
Ländernamen - Geschlecht und Präposotionen
(noms de pays - genre et prépositions)

Präposition zur Angabe des 
Ortes (wo?) und der Richtung 
(wohin?)

Präposition zur Angabe
der Herkunft (woher?)

Die meisten Ländernamen sind      
weiblich:

l’Allemagne
la France
la Grande-Bretagne
la Suisse etc.

en   + Ländername  

Il vit en Allemagne.
Il travaille en France.
Il passe ses vacances en Grande-
Bretagne. Etc.

Diese Regel gilt auch für
weibliche Regionen und alle 
Kontinente:
la Bretagne - en Bretagne
l’Europe - en Europe

de   + Ländername  

Il vient d’Italie.
Il aime les vins de France.
Il déteste les fromages d’Espagne. 
Etc.

Aber:
Wird ein Besitzverhältnis 
ausgedrückt steht
de + la/l’... + Ländername
les frontières de la France

Einige Ländernamen sind
männlich:

le Danemark
le Luxembourg
le Portugal
le Canada
le Brésil
le Japon
le Mexique  u.a
Diese sollte man kennen (alle
anderen sind dann weiblich)!

au   + Ländername  

Il vit au Danemark.
Il travaille au Luxembourg.
Il passe ses vacances au Portugal.
Etc.

du   + Ländername  

Il vient du Danemark.
Il reçoit beaucoup de lettres du 
Luxembourg.
Il préfère les vins du Portugal.
Etc.

Einige Ländernamen sind
männlich und im Plural:

les Etats-Unis
les Pays-Bas

au  x + Ländername  

Il vit aux Etats-Unis
Il passe ses vacances aux
Pays-Bas. Etc.

des   + Ländername  

Il vient des Etats-Unis.
Il préfère les fromages des
Pays-Bas. Etc.

Die Einwohner
eines Landes/einer Région werden mit großem Anfangsbuchstaben geschrieben:
un/e Allemand/e,   un/e Français/e,   un/e Américain/e , un/e Hollandais/e etc.

Das Adjektiv
zu einem Land ist dasselbe Wort wie die Bezeichnung für den Einwohner. Es wird allerdings klein 
geschrieben:
allemand/e,   français/e,   américain/e , hollandais/e etc.

Eine Sprache (Adjektiv als Adverb gebraucht)
wird immer klein geschrieben und nie verändert:
Il parle allemand. Elle parle français. Ils parlent anglais. Elles parlent hollandais.

www.eitschpih.de


